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บทคัดยอ
  นามสกุล เปนมรดกท่ีทุกคนไดรับสืบทอดมาจากบรรพบุรุษ ซึ่งการใช
นามสกุลทําใหเกิดจิตสํานึกตอรากเหงาของตน รวมท้ังมีสํานึกแหงชาติพันธุ 
นามสกุลจึงสะทอนใหเห็นถึงท่ีมาของบุคคลน้ันๆ เพราะในนามสกุลแตเดิมจะใช
ภาษาทองถิน่และมคีวามหมายทีเ่ก่ียวกบัชือ่ของบรรพบรุษุ รวมทัง้เรือ่งทีเ่กีย่วของ 
เชน อาชีพ ถิ่นที่อยู และอ่ืนๆ ที่เปนเรื่องสําคัญที่เกี่ยวของกับคนในตระกูล
  ในชวงเวลาประมาณสิบปที่ผานมาน้ี คนในสังคมไทยนิยมเปล่ียนช่ือ 
เปลี่ยนนามสกุลกันมาก มีเหตุผลวาเพื่อความสะดวก เพื่อความไพเราะ รวมทั้ง
มีความเช่ือวา จะชวยใหพนจากความทุกขที่กําลังเผชิญอยู และบางคนเปล่ียน
นามสกุลเพื่อเหตุผลทางจิตวิทยา 
  จากการศึกษาขอมูลการเปล่ียนนามสกุลของคนเมืองท่ี อ.จอมทอง 
จ.เชียงใหม พบวา นามสกุลเดิม สวนมากเปนการผสมชื่อของปูยาตายาย เปนคํา
ที่แสดงถึงอาชีพ คําแสดงยศตําแหนง รวมถึงคําที่แสดงถึงถ่ินท่ีอยู เมื่อถึงยุคท่ี
คนนิยมเปลี่ยนนามสกุล คําเมืองหรือภาษาลานนาในนามสกุลในแบบเดิม
ถูกเปลี่ยนแปลงไปเปนนามสกุลที่ใชคําหรูหรา สวยงาม ความหมายดี ซึ่งมัก
ประกอบกันดวยคําบาลีสันสกฤต ซึ่งมีความหมายซับซอน ยากแกการเขาใจ คนที่
ไมมีความรูภาษาบาลีสันสกฤตแทบจะไมเขาใจความหมายของนามสกุลใหม
ที่เปลี่ยนไป นามสกุลที่ตั้งใหมไมมีกลิ่นอายของคําเมือง ไมมีความหมาย
ที่เกี่ยวของกับตระกูล และไมใชภาษาลานนา ซึ่งการละทิ้งนามสกุลเดิมท่ีเปน 
คําเมือง หรือภาษาลานนา ไปใชคําที่เปนบาลีสันสกฤตแบบภาษาไทย จึงเปน
การสูญสิ้นไปของคําเมืองอีกทางหนึ่ง 
  การละทิ้งคําเมืองนาจะนอยลง หากผูมีความรู ภาษาลานนาชวยตั้ง
นามสกุลใหมใหผูที่ตองการเปล่ียนนามสกุลไดเลือกใช นามสกุลภาษาลานนา
ที่สละสลวย ไพเราะและความหมายดี นาจะทําใหคนเมืองใชนามสกุลที่เปน
คําลานนากันตอไป แตหากวันหนึ่งคนเมืองจํานวนมากพากันเปลี่ยนนามสกุล
ไปจากคําเมือง ณ วันนั้น ภาษาเขียนสั้นๆ ที่แสดงตัวตนของคนเมืองก็จะคอยๆ 
เลือนหายไป การใชภาษาลานนาในความหมายเพื่อแสดงอัตลักษณคนลานนา

ก็จะมลายไปอีกทางหนึ่ง
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Abstract

  A Surname or family name is one type of an inheritance that everyone 
has inherited from ancestors. The use of surname arouses self–conscious-
ness toward family’s root and ethnical information. The concept of ‘surname’ 
relatively reflects of individual’s background, occupation, residence, and any 
other significant matters related to the family’s members.
  During the past decade, Thai people often change their name and 
surname to improve the fortunes. The diversity of surname is done mostly 
for the psychological reasons of convenience, melodiousness, and getting 
rid of bad luck.
  From the study of ‘the surname change of local people of Chom Thong, 
Chiang Mai’ found that the traditional surname is commonly a mixture part of 
the grandparents’ name based on occupation, title, and area of residence. In 
the certain time, the custom of choosing the surname to a new–born child 
is reversed from local or Lanna words to extravagant, beautiful and good 
meaning words which Pali and Sanskit have linguistically long coexisted. 
However, the unfamiliar Pali and Sanskit words have more complicated in 
meaning and hard to understand. People who do not know those languages 
might not understand the word. As a result, the new surname will lack the 
sense of Lanna–ness or do not derived from parts of family anymore. The 
ignorance of Lanna or local words and the increasing use of standard Thai 
language with Pali and Sanskit words in surname might be described as the 
tendency of the local language to disappear.
  The researcher assumes that the dialect ignorance will be decreased, 
if those who know the language naming people with more Lanna surname. 
On the contrary, the less use of traditional Lanna surname will affect on their 
own heritage language, eventually resulting in the gradually loss of dialect 

identity. 
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บทนํา

  นามสกุล เปนมรดกที่ทุกคนไดรับมาจากบรรพบุรุษ เพื่อประโยชน

ในการแสดงตวัตนในสงัคมนอกจากน้ียงัมีคณุคาทางจิตวทิยาในการสรางจติสาํนกึ

ตอที่มาของตนและจิตสํานึกแหงชาติพันธุ ซึ่งสงผลถึงความมั่นคงของสังคม

ที่เปนพหุวัฒนธรรมอยางสังคมไทย ความเปนปกแผนและการเคารพตนเอง 

ใหเกียรติผูอื่นจะเกิดขึ้นไดหากทุกคนยอมรับและศรัทธาในรากเหงาความเปนมา

ของตนเองอยางแทจริง 

  ในวันนี้นามสกุลของคนเมืองมีความเปลี่ยนแปลงไปมาก เพราะคานิยม

ความเช่ือและอีกหลายเหตุผล ที่ทําใหคนเมืองเปล่ียนนามสกุล หากตองการกูคืน

วัฒนธรรมดั้งเดิมที่ไมถูกปลอมปนเพื่อการทองเที่ยว สิ่งท่ีไมควรมองขามคือการ 

“ตั้งนามสกุล” ซึ่งเปนสิ่งสะทอนประวัติวงศตระกูลระยะใกลๆ ที่เกี่ยวของกับ

การเช่ือมโยงวงศาคณาญาติ เปนสิ่งบงช้ีใหรูวาเปน “เชื้อเครือ”เดียวกัน เมื่อออก

ไปอยูนอกพื้นที่ นอกจากนี้ “คํา” หรือ “ภาษา” ที่ใชในการ “ตั้งนามสกุล” แสดงถึง

จิตสํานึกของความเปน “คนเมือง” ไดอีกประการหนึ่ง

ความสําคัญและที่มาของปญหา

  ในภาวะสังคมที่มีความผันผวน เปลี่ยนแปลงไปอยางรวดเร็วเชนปจจุบัน 

ผูคนสวนมากมีความรูสึกไมมั่นคง เพราะการเผชิญกับอุปสรรคปญหามากมาย

ในการดําเนินชีวติ เมือ่ตกอยูกบัภาวะปญหา เกดิความทุกขใจ ผูคนจึงหาทางออก

จากความทุกขดวยวิธีการตางๆ ไมวาจะเปนวิธีการทําตามความเชื่อดั้งเดิม 

ตลอดจนวิธีการใหมๆ เพื่อใหมีกําลังใจสูชีวิตตอไป ในสังคมลานนามีวิถีความเช่ือ

เรื่องสิ่งศักดิ์สิทธิ์ เรื่องโชคลางยังเขมขนอยูมาก การหาทางออกจากความทุกข

จงึเกีย่วโยงมาถงึเรือ่งพืน้ฐานความเชือ่เหลานีด้วย จงึเกดิปรากฏการณ เปลีย่นชือ่ 

เปล่ียนนามสกุลเกดิขึน้บอยคร้ัง ดวยหวังใหชวีติดขีึน้ หลงัจากผานการทําพธิกีรรม

เพือ่สะเดาะเคราะห สบืชะตามาแลว แตการพยายามเปลีย่นแปลง “ตวัตน” ใหตาง

ไปจากเดิม อยางเชน การเปล่ียนช่ือ เปล่ียนนามสกุล จึงเปนอีกวิธีหนึ่งท่ีทําให 
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คนรูสกึมคีวามเปลีย่นแปลงไปจากชวีติแบบเดมิๆ อยางเปนทางการ แมการเปลีย่น

หลกัฐานคร้ังสาํคัญ เชนการเปล่ียนนามสกุล ตองจัดการแกไขเอกสารราชการตางๆ 

ทั้งครอบครัว ซึ่งเปนเรื่องยุงยาก วุนวายไมนอย แตก็กลับสงผลทางจิตวิทยาให

ครอบครัวนั้นรูสึกวาชีวิตตนเองเปล่ียนแปลงไปในทางที่ดีขึ้น

  ดังนั้นในชวงหลายปที่ผานมา มีปรากฏการณเปลี่ยนชื่อ เปลี่ยนนามสกุล

ขึ้นกับคนจํานวนมากในสังคมไทย ไมวาจะเปนบุคคลท่ีมีชื่อเสียง ดารานักแสดง

แมกระท่ังสมาชิกสภาผูแทนราษฎร หรือกลุมขาราชการช้ันผู ใหญ กระแส

ความเชือ่เหลานีเ้ปนมายาคตทิีเ่กดิขึน้และครอบคลมุไปทัว่สงัคม ลามไปถงึชนบท

ไกลปนเท่ียงก็ไมพนอิทธิพลของความเชื่อแบบน้ีรุกเขาไปถึง ชาวบานสวนหนึ่ง

เช่ือมั่นวา ตองเปลี่ยนชื่อ นามสกุล เอาอักษรที่เปนกาลกิณีออกไปชีวิตถึงจะพน

อุปสรรคปญหา หรือบางคนก็เชื่อวาการต้ังชื่อใหมที่บวกรหัสตัวเลขจากอักษร

ชื่อ นามสกุลแลวไดเลขดีๆ จะทําใหชีวิตประสบความสําเร็จดังหวัง

  ผูศกึษาสนใจเรือ่งการเปล่ียนนามสกุล เพราะการดําเนนิการเปล่ียนแปลง

นามสกุลนั้นตองผานการเห็นชอบของคนหลายคนในครอบครัว ตองมีการ

ปรึกษาหารือ เมื่อเปล่ียนแปลงแลวก็ตองจัดการเร่ืองแกไขเอกสารราชการตางๆ 

อีกหลายอยาง ดังนั้นการเปลี่ยนนามสกุลจึงเปนเรื่องที่เปนมติเห็นชอบของ

คนหลายคน และเปนเรือ่งจรงิจงัมากกวาการเปล่ียนชือ่ เพราะการเปล่ียนนามสกุล

สงผลกระทบถึงหลายคนในตระกูลดังกลาวมาแลว ซึ่งคนในสังคมควรไดหันมา

คยุกนัเรือ่งนีบ้าง อาจจะไดหยดุคดิกอนทีจ่ะพากนันยิมแกปญหาความทกุขใจดวย

การเปลี่ยนนามสกุล ซึ่งหากคนเมืองสวนใหญเปลี่ยนนามสกุลกันไปมากๆ อาจ

จะถึงกับทําใหสิ้นหลักฐานสวนหนึ่งที่แสดงถึงวิถีชาติพันธุลานนาลงไป ทั้งในเรื่อง

ภาษาและประวัติศาสตรที่เกี่ยวของ

  ดังนั้น แมนามสกุลจะมีใชมายังไมถึงรอยป แตก็เปนเรื่องท่ีมีความสําคัญ

ไมแพเรื่องวิถีชีวิตในแงมุมอ่ืนท่ีแสดงใหเห็นถึงความคิด ความเช่ือ เม่ือใดท่ี

ความเช่ือใหมมพีลงัดึงใหผละจากรากเหงาหรือความเปนมาของตน ประวัตศิาสตร

ของชาติพันธุนั้นก็เลือนรางจนจางหายไปในที่สุด
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ขอบเขตของการศึกษา

  ศึกษาเฉพาะนามสกุลของคนเมือง ที่อาศัยอยูในเขตอําเภอจอมทอง 

จังหวัดเชียงใหม ซึ่งนิยามของคําวา “คนเมือง” ในที่นี้ หมายถึง

  ๑. คนทีม่บีรรพบรุษุอาศยัอยูในพืน้ทีแ่ผนดนิลานนา (๘ จงัหวดัภาคเหนอื

ของประเทศไทย) 

  ๒. คนทีใ่ชชวีติแบบวิถคีนเมอืง กนิขาวนึง่ อาหารพ้ืนเมอืงเปนหลัก ไปวดั

ไปฮอมปอย

  ๓. คนที่สื่อสารภาษาคําเมืองไดเขาใจ ทั้งฟงและพูด

  ๔. คนที่มีความเช่ือตามจารีต ประเพณีทองถิ่นลานนา

อธิบายศัพท “นามสกุล”

  นามสกุล คือ ชื่อบอกตระกูล (หรือสกุล) เพื่อแสดงท่ีมาของบุคคลน้ัน 

วามาจากครอบครัวไหน ตระกูลใด โดยทั่วไป นามสกุลจะใชตามบิดาผูใหกําเนิด 

แตบางคร้ังกอ็าจใชนามสกุลของมารดาแทนได การแจงแกไขเปล่ียนแปลงนามสกุล 

จะทําไดเมื่อไดรับการยินยอมจากเจาของนามสกุลเสียกอน ยุคกอนหนานี้ 

กฎหมายไทยกําหนดใหผูหญิงที่แตงงานแลว จะตองเปล่ียนมาใชนามสกุลสามี 

ตั้งแต พ.ศ.๒๕๔๐ เปนตนมา รัฐธรรมนูญ พ.ศ.๒๕๔๐ มาตรา ๓๐ ไดระบุให

ผูหญิงมีสิทธิในการเลือกใชนามสกุลของตัวเอง หรือสามี ก็ได

  คําวา “นามสกุล” บางคร้ัง เรียกวา “ชื่อสกุล” หรือ “สกุล” เชน หลักฐาน

การเปลี่ยนชื่อตัวช่ือสกุล

ความเปนมาของนามสกุลชาวสยามประเทศ

  กอนรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกลาเจาอยูหวั รชักาลท่ี ๖ ชาวไทย

ยังไมมีธรรมเนียมการใชนามสกุล คนทั่วไปจะมีก็แตเพียงชื่อตัวท่ีพอแม หรือผู

อาวุโสตั้งใหใชเรียกขาน การไมมีนามสกุลก็ทําใหคนชั้นลูกหลานยากท่ีจะจดจํา

บรรพบุรุษหรือรูจักญาติเชื้อสายเดียวกัน จึงเกิดมีพระราชดําริการใชนามสกุล 
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เมือ่พระบาทสมเด็จพระมงกฎุเกลาเจาอยูหวัขึน้ครองราชยใหมๆ  ทรงตระหนกัวา 

การท่ีบานเมืองมิไดกําหนดใหราษฎรมีนามสกุลและเม่ือมีพลเมืองมากข้ึน ยอม

กอใหเกิดความยุงยากนานัปการในดานการปกครองทางราชการและสวนตัว

  พระราชบัญญัติขนานนามสกุล พ.ศ.๒๔๕๖

  พ.ศ.๒๔๕๕ รชักาลที ่๖ พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกลาเจาอยูหวัทรงรเิริม่

ใหมีประเพณีขนานนามสกุล อันเปนประโยชนสําคัญตอการบริหารบานเมือง 

กลาวคือทําใหเกิดการบัญญัติวิธีจดทะเบียนคนเกิด คนตาย และการสมรส ซึ่งใช

เปนหลักฐานสําคัญเก่ียวกับตัวบุคคล สืบเน่ืองจากมีพระราชดําริ จึงทําใหมี

พระราชบัญญัติขนานนามสกุล พุทธศักราช ๒๔๕๖ ประกาศเมื่อวันที่ ๒๒ 

มีนาคม เนื้อความสําคัญในพระราชบัญญัติ สวนใหญมีสาระชวยใหทั้งฝาย

เจาหนาที่บานเมืองและราษฎรไดมีหลักเกณฑในการต้ังหรือจดทะเบียนนามสกุล

โดยมีประเด็นสําคัญ คือ

  ๑.  ความหมายของช่ือสกุล วาสืบเน่ืองแตบิดา และแตกตางจากช่ือตัว 

อันเปนชื่อใชเรียกแตกําเนิด

  ๒. การเลือกใชชื่อสกุล

   *  หากมีอยูแลว ใหจดทะเบียนชื่อสกุลนั้น
   *  หากยังไมมีใหหัวหนาครอบครัวเปนผูเลือก
   *  ชื่อสกุลตองไมพองกับพระนามพระราชวงศ ราชทินนาม อันเปน

    ตาํแหนงยศ บรรดาศักด์ิ และตองไมซํา้กบัชือ่สกลุทีจ่ดทะเบยีนใชแลว

   *  มิใหผูหญิงต้ังช่ือสกุลของตนเอง ใหใชชื่อสกุลของญาติฝายชาย

  ๓.  ผูมสีทิธิใชชือ่สกลุรวมกนั ไดแก บรุษุหวัหนาครอบครวัรวมบดิามารดา

เดียวกันกับหญิงที่บุรุษนั้นสมรสดวย

  ๔.  ขอหามและขอบังคับตางๆ ไดแก การหามบุคคลเปลี่ยนชื่อตัว ชื่อ

สกุลของตน หรือบุตรหลาน เหลน ผูสืบเชื้อสายตน จนกวาจะไดรับอนุญาต

จากทางราชการ



๓๘

  ๕. กําหนดการใชพระราชบัญญัติ ตามความในมาตรา ๒ แหงพระราช-

บัญญัตินี้ กําหนดใหใชพระราชบัญญัตินี้เปนกฎหมาย ตั้งแตวันที่ ๑ กรกฎาคม 

พ.ศ.๒๔๕๖ แตหากตองมีการออกกฎขอบังคับใดเพ่ิมเติม เปนสวนหนึ่งของ

พระราชบัญญัติตอไปนี้ตอไป จะตองไดรับพระบรมราชานุญาตและประกาศ

ในราชกิจจานุเบกษา

  พระราชกรณียกิจเกี่ยวกับเร่ืองนามสกุล

  นับตั้งแตสยามประเทศมีพระบรมราชโองการออกพระราชบัญญัติขนาน

นามสกุล พ.ศ.๒๔๕๖ ทําใหพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกลาเจาอยูหัวทรงมี

พระราชภารกิจนานัปการ ดังนี้

  ๑.  การพระราชทานนามสกุล

  ทรงเปนพระภารกิจในการทรงพิจารณาเลือกหาคําศัพทตางๆ ดวย

ความใฝพระราชหฤทัยแกบรรดาราชตระกูล เช้ือพระวงศ ขาราชการ ตลอดจน

สามัญชนทั่วไปจํานวนมากที่ไดกราบบังคมทูลขอรับพระราชทานนามสกุล

เพื่อเปนสิริมงคลแกตนและผูสืบสกุล มีความหมายดี เหมาะสมกับประวัติ

บรรพบุรุษตนตระกูลที่ผูขอพระราชทานจะสืบสาวขึ้นไปได

  ม.ล.ปน มาลากุล ขาราชบริพารในพระองค ไดเลาวา พระบาทสมเด็จ-

พระมงกุฎเกลาเจาอยูหัว ทรงคิดพระราชทานนามสกุลครั้งแรกที่พระตําหนัก

จิตรลดารโหฐาน เมื่อวันที่ ๓๐ พฤษภาคม พ.ศ.๒๔๕๖ รวม ๕ นามสกุล คือ 

สุขุม  มาลากุล  พึ่งบุญ  ณ มหาไชย  และ ไกรฤกษ

  นามสกุลพระราชทานจะบงช้ีลักษณะของบรรพบุรุษท่ีเปนตนสกุล 

ถาเปนพระราชวงศชั้นผูใหญ เชน ดิศกุล หรือระดับเจาเมือง เชน  ณ ถลาง 

อีกทั้งยังมีการใชคําผสมเพื่อบงใหรูถึงอาชีพดวย เชน เวช วาณิช โยธิน เสวี ฯลฯ 

กอใหเกิดความเปนหมูคณะ และยังขยายไปถึงชนชาติอื่นดวยซึ่งเขามาอยูพึ่ง

พระบรมโพธิสมภาร ในการพระราชทานนามสกุลนี้จะทรงเขียนอักษรโรมันที่ทรง

เคยเทียบเสียงไวกับพยัญชนะ และสระของไทยกํากับไวดวย เพื่อท่ีวาเมื่อผูใช
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นามสกุลเดียวกัน เขียนนามสกุลเปนภาษาอังกฤษจะไดเขียนตรงกัน

  ๒. บทพระราชนิพนธ

  ทรงพระราชนิพนธบทความเร่ือง เปรียบนามสกุลกับช่ือแซ ไวเปน

พระราชอรรถาธิบาย ชี้ใหเห็นขอแตกตางของ แซ และนามสกุล เนื่องจาก

มีผูวิจารณเปนทํานองวา เปนพระราชนิยมตามประเพณีการใชชื่อแซของจีน 

  ๓. ประกาศและพระราชนิยมเกี่ยวเนื่องดวยพระราชบัญญัติ

  หลังการประกาศพระราชบัญญัติขนานนามสกุล เมื่อ ๒๒ มีนาคม 

พ.ศ.๒๔๕๕ ไดมีเรื่องสมควรแกไขและออกประกาศเพ่ิมเติม ประมาณ ๖ ครั้ง

ภาษาคําเมืองในยุคที่สังคมมีพลวัตมาก

  พอครูบญุคดิ วชัรศาสตร (๒๕๓๘) เขยีนไวในหนงัสอื “คนเมอืงอูคาํเมอืง” วา

    “ในอดีตกาลลานนา ดินแดนน้ีอบอวลดวยภาษาพูด
   คําเมือง ที่มีสําเนียงไพเราะเปนเอกลักษณที่บรรพบุรุษรักษาไว
   ตลอดมา สรรพสําเนียง สื่อถึงความเจริญรุงเรืองและเปนเอกราช
   ทางวฒันธรรม ภาษาเขยีนลานนาหรอืท่ีรูจกักนัทัว่ไปวา “ตัว๋เมอืง” 
   ในปจจุบันแทบไมเหลือรองรอยการเขียนเพื่อใชงานจริงๆ นับวัน
   ก็จะถูกทอดทิ้งและลืมไปในที่สุด สวนภาษาพูดที่ใชสื่อสารอยาง
   เปนเอกลักษณที่งดงามก็นับวันโรยรา และกลายพันธุ คนรุนหลัง
   เริ่มเดินออกหางจากภาษาพอแมออกไปไกลทีละนอย บางคน
   กไ็มรูตวั แตบางคนก็จงใจจะละท้ิงไปอยางไมเคยตระหนักในคุณคา
    คนไทยท่ัวราชอาณาจกัร ไดรบัการปลูกฝงใหใชภาษาไทย
   มาตรฐาน โดยผานการศึกษาภาคบังคับและผานทางสื่อมวลชน
   ทุกรูปแบบ วัฒนธรรมของภาษาทองถิ่นถูกบดบัง เบียดทับ
   จนคนทัว่แผนดินพดูภาษาเดยีวกนั สาํหรบักลุมชนทีม่พีืน้ฐานทาง
   ภาษาตางจากภาษาไทยกรุงเทพ มีอาการเลือนรางในรากเหงา
   ของตนเอง”



๔๐

  ผูศึกษามีความเห็นวา คนเมืองใน พ.ศ.นี้ ใชชีวิตไปตามพลวัตของสังคม 

ทีมุ่งสูสงัคมสมยัใหม ใชเทคโนโลย ีมคีวามทนัสมยั แต “อารมณลานนา” ในลกัษณะ

การโหยหาอดีตกถ็กูนําขึน้มาปลกุเราคนเมอืง เพือ่การสบืทอดวัฒนธรรม ภมูปิญญา

ดั้งเดมิ ตลอดจนเพื่อเปนจุดขายของการทองเท่ียว “การพูดคําเมือง” ยังมีกันอยู

ทั่วไป แตภาษาเขียนลานนา หรือ “ตั๋วเมือง” นั้นมีผูรูระดับอานออกเขียนได แปล

ความหมาย ตีความไดอยางถองแท มีจํานวนนอยลงเร่ือยๆ แตคําเมืองหรือ

ภาษาเมืองที่ติดตัวคนเมืองไปทุกหนแหง คือนามสกุลแบบคนเมือง 

  คนเมอืงทีอ่าศยัอยูในตัวเมอืงทุกวนันี ้ขบัรถสปอรต จบัจายในหางสรรพสนิคา

อยูอาศัยในบานแบบยุโรป แตงชุดสากลไปทํางานออฟฟศ เลิกงานตอนเย็น

ไปดื่มตามผับ คาราโอเกะ สวนคนเมืองในชนบท แมจะใชชีวิตแบบพื้นบาน แตก็

รูสกึอยากจะมบีานเปนตกึสมยัใหมมากกวาเรอืนกาแล ชอบความทนัสมยัมากกวา

งานประเพณีตางๆ ก็นิยมวงดนตรีสตริง ผูคนแตงตัวสวยงามเซ็กซี่ไปเตนระบํา

วาดลวดลาย กลาแสดงออกอยางเสมอกันทั้งผูหญิงผูชาย หากถามวา ซอต้ัง

เชียงใหม กบัซอลองนาน ตางกนัอยางไร กจ็ะตอบไดเพียงวาชือ่ตางกนั แตไมสามารถ

อธิบายไดวาทวงทํานองมันตางกันอยางไร ทั้งที่การขับซอก็ยังคงมีใหฟงทุกส่ือ 

ในงานบุญตามวัดก็มักจะมีคณะซอไปแสดงอยูทั่วไป แตคนรุนใหมเพียงแครับรู 

ไมซาบซึ้งกับวัฒนธรรมดั้งเดิม เสียงขับซอจึงเปนเพียงเสียงทํานองแววผานหู 

  จะเห็นไดวา ความเขาใจในประเพณีวัฒนธรรม ความเช่ือแบบคนเมือง 

ที่เหลืออยูในตัวคนเมืองน้ันลดนอยลงทุกที แตอยางไรเสีย หากคนเมืองเหลา

นั้นยังใชนามสกุลของคนเมือง ก็ยังนับไดวามีหลักฐานท่ีแสดงความเปนคนเมือง

อยูติดตัวอยูบาง

  อําเภอจอมทอง เปนสังคมชนบทก่ึงเมือง แตความเช่ือเรื่องการนับถือผี

และการนับถือสิ่งศักดิ์สิทธิ์ยังคงมีอยางชัดเจน ปรากฏการณเปลี่ยนชื่อ นามสกุล 

มีขึ้นมากมาย ทั้งเปลี่ยนอยางเปนทางการและไมเปนทางการ หลายคร้ังผูศึกษา 

ไดประสบเหตกุารณกับตนเองในเรื่องเรียกชื่อคน เชน เรียกชื่อเด็กตามที่พอแม

เคยบอกไวเมือ่ปทีแ่ลว ปรากฏวาแมเด็กบอกวาเด็กไมไดชือ่นัน้แลว เปลีย่นชือ่ใหม



นามสกุลคนเมือง...ภาพสะทอนการใชภาษาถิ่นที่กําลังจางหาย ๔๑

เปน... ซึ่งนั่นเปนเพียงชื่อเลน ก็ยังมีการเปลี่ยนไปตามความคาดหวังวามันทําให

ดีขึ้นกวาเดิม การเปลี่ยนชื่อจริงอยางเปนทางการก็มีสถิติสูง

นามสกุลของคนเมืองจอมทอง เมื่อวันวาน

  สัมภาษณพอนอยแกว กันธิยะ เรื่อง นามสกุลดั้งเดิม ของคนเมือง

จอมทอง

  พอนอยแกว กันธิยะ อายุ ๘๗ ป (สัมภาษณเมื่อ พ.ศ.๒๕๕๒ ) เคยเปน

ผูชวยจดบันทึกใหพอที่เปนผูใหญบาน หมู ๒ ตําบลบานหลวง อําเภอจอมทอง 

สมัยเมื่อพอนอยแกวมีอายุ ๑๐ ป ไดรับรู เรื่องการจดนามสกุลของลูกบาน 

ซึง่ตองมาแจงกับทางราชการท่ีบานผูใหญบาน พอนอยแกวเลาวา เมือ่มีขอราชการ

สั่งลงมาวา ทุกคนตองมีนามสกุล ก็เปนที่กังวลใจวาจะต้ังนามสกุลกันอยางไร 

ตอนนั้นวิธีคิดนามสกุลก็ยึดตามธรรมเนียมของทางกรุงเทพ

  เมื่อชาวบานมาปรึกษาผู ใหญบานเรื่องการต้ังนามสกุล ก็จะมีการ

สอบถามถึงชื่อของพอแมปูยาตายาย แลวเจาหนาที่ทางอําเภอ เชน นายอําเภอ 

ปลัดอําเภอ หรือขาราชการอื่นๆ ที่มาพบปะชาวบาน ก็จะชวยกันตั้งนามสกุล

ให โดยมากจะนําชื่อของญาติผูใหญในตระกลู เชน ปูยาตายาย ผูที่เคารพนับถือ

มาตั้งเปนนามสกุลให ถือวาเปนบุคคลที่เปนตนตระกูล ที่ยังพอรูจักอยู เชน 

กันทาคํา มาจากช่ือปู ชื่อนายกันทา ยาชื่อ นางคํา นามสกุล อูปแปง ก็มาจาก 

ปูอูป ยาแปง นามสกุล เปยจันตา ก็มาจากชื่อ นายเปย (ปู) กับนายจันตา (ตา) 

นามสกุล จี๋จอมเมือง มาจากนางจี๋ (ยา) นายจอม (ตา) นางเมือง (ยาย) 

  นอกจากน้ี นามสกุลที่มาจากยศตําแหนงที่ไดรับแตงตั้งมา เชน นามสกุล 

กันธิยะ ของพอนอยแกว ก็มาจากตําแหนง หมื่นกันธิยะ (หมื่น เทียบเทากํานัน) 

ลูกหลานตระกูลนี้จึงใชนามสกุล กันธิยะ 

  ยังมีนามสกุลของผูอพยพบางกลุมที่เขามาลงหลักปกฐานในพ้ืนที่อําเภอ

จอมทองยุคแรกๆ ก็ตั้งนามสกุลที่บงบอกถึงที่มาหรือเกี่ยวของกับชาติพันธุ หรือ

ความสัมพนัธในกลุมตน ซึง่เม่ือไดยนินามสกุลนีก้จ็ะเปนท่ีรูกนัวาเปนเผาใด ซึง่เปน
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พวก “ตางดาว” เวลาที่ราชการตองการเรียกเกณฑแรงงาน กลุมตางดาวมักจะถูก

เรียกเกณฑไปกอน หากไมเชนนั้นก็ตองเสียภาษีตางดาวซึ่งเปนเงินจํานวนมาก

ในยุคท่ีเงินทองเปนสิ่งเขียมอยางในยุคกอน ตอมาคนกลุมนี้ไดจดทะเบียน

นามสกุลใหม หลังจากแตงงานกับคนพื้นเมืองจอมทอง เพ่ือใหลูกหลานไมตอง

เสียภาษีตางดาว หรือถูกเกณฑแรงงาน เชน ตระกูลพอคางัวตางชาวตองซู 

จดนามสกุล มหามิตร ซึ่งก็เปนที่รับรูกันในหมูชาวจอมทองวา พวกมหามิตร เปน

พวกตองซู ตอมาจึงมีการจดนามสกุลใหม ใชชื่อของแมเฒาใหม ผูหญิงจอมทอง

ที่แตงงานกับหัวหนาพอคางัวตาง ตั้งนามสกุลวา “เกิดใหม” (หมายถึง เกิดจากแม

ชือ่ใหม) ไมอางองิถงึพอทีเ่ปนตองซู เพือ่ใหหมดสภาพจากการเปนลูกคนตางดาว

  นอกจากนี ้กลุมผูอพยพบางกลุม กต็ัง้นามสกลุทีม่คีวามหมายเกีย่วโยงกบั

ที่มา หรือหมูบานเดิมที่เคยอยู เชน คนพมา ก็ตั้งนามสกุล ปนทะยา แสนเมืองปน 

แกวเมืองบาง ยันทวาย จอมแจง

  สัมภาษณพอครูเพชร แสนใจบาล เรื่อง หลักการตั้งนามสกุล ของ

คนเมืองจอมทอง

  พอครเูพชร แสนใจบาล อาย ุ๖๔ ป เปนขาราชการครบูาํนาญ เปนปราชญ

ชาวบานเรือ่งอกัษรลานนา เปนกรรมการวดัพระธาตศุรจีอมทอง พระอารามหลวง 

ซึง่คณะกรรมการตองเปนลกูหลานลวัะ ๘ ตระกลู ทีถ่กูกลัปนาใหรบัใชพระธาตเุจา

มาต้ังแตยุคโบราณ 

  การต้ังนามสกุลของคนเมืองจอมทองในยคุแรกมีหลักคิดนามสกุลเหมือน

ทีน่ยิมกนัทางกรุงเทพ คอืสวนมากจะใชชือ่ของบรรพบุรษุมาตัง้เปนนามสกลุ ไดแก

   ตั้งตามชื่อบรรพบุรุษ เชน คํามามูล อินใจอาย

  ขาราชการท่ีมียศตําแหนง มักจะนํายศตําแหนงมาต้ังเปนนามสกุล 

   เชน ทานขุนรักราษฎร (ตําแหนงปลัดอําเภอ) ใชนามสกุล รักราษฎร 

   นามสกุลที่มาจากยศตําแหนง ไดแก ไชยเทพ แสนสัจจะ ตางใจรักษ

  ตั้งตามชื่อสถานที่อาศัย เชน ศรีจอมทอง รักเมืองอาง แกวเมืองบาง 

   ตนหนองดู มวงโตน จองคํา จอมแจง
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  ตั้งตามอาชีพ การดํารงชีวิตของบรรพบุรุษ เชน ยะคํา (ชางทอง) มีนา 

   ปนมา ปญญาเหล็ก สกุลสอน

  ผูมีเชื้อสายเจาครองนคร ใชนามสกุลพระราชทาน เชน ณ เชียงใหม 

   ณ ลําพูน  ไชยเมืองช่ืน  วงศดาราวรรณ

  พระภิกษุ ปราชญชาวบานตั้งให คําภีระ (คัมภีร) มโนวรรณ โคตมะ 

   ตติยะ ดาววี

  ตั้งกันเองตามความชอบสวนตัว สวนมากจะเปนคําท่ีมีความหมาย

   ทางมงคล ความสขุสบาย ความม่ังคัง่รํา่รวย หรอืมคีวามหมายเฉพาะ

นามสกุลคนเมืองจอมทอง วันน้ี 

  พอแบงออกไดเปน ๓ กลุม ตามเหตุที่มาของนามสกุล ไดแก

  ๑. นามสกุลที่มีมาแตดั้งเดิม

  ๒. นามสกุลที่ตั้งขึ้นใหม

  ๓. นามสกุลที่เขียนผิดเพี้ยนไปจากเดิม ซึ่งเกิดจากความบกพรองทาง

การสื่อสารระหวางชาวบานกับเจาหนาที่ราชการท่ีมีหนาท่ีเขียนนามสกุลในงาน

ทะเบียนราษฎร

ตวัอยางนามสกุลดัง้เดมิของชาวจอมทองท่ียงัมกีารใชอยู ไดแก
 กลัญญา กอแกว กองคํา กองเงิน กองใจ 

 กองใจ  กองใจ  กองระบาง กองระบาง กองเรือนคํา 

 กองวงค  กองหนุน  กอนคํา  กอนละตา  กอนเวลา  

 กอนสุรินทร  กันแกว  กันชัย  กันตุน  กันทอินทร  

 กันทะแกว  กันทะคํา  กันทะใจ  กันทะตุน  กันทะถํ้า 

 กันทะทิพย กันทะไพ กันทะฟู กันทะลอม กันทะโล

 กันทะวงค กันทะสิงห กันทาคํา กันทาใจ กันทาดง 

 กันทายวง กันทาไว กันทิยะ กันธวงค กันธวิน 

 กันธิยะ  กันยะ  กันยานัน กันยานันท กันโยไช 
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 กันยาคํา กายอนศักด์ิ กาบมาลา กํายอด การะเวก 

 กาละวิน กาวรรณธง กาวิตา กาวิพรม กาวิล 

 กาวิวงค กาหมี กาอิน  กํ่าเขียว  กิตติกุล

 กิติกุล กิติคํา กิติฟู  กิริยา  กียะกูล  

 กุณะแหมง  กุณาธรรม  กุนะนวน  กุระนัย  กุศลสอน  

 เกตา เกาะกาวิล เกิดใหม  เกี๋ยงคํา  แกวกองมา  

 แกวกันใจ  แกวกั๋นใจ  แกวกํ่า แกวเกิดกอน  แกวเขียว  

 แกวควายงาม  แกวคํา  แกวคํามา  แกวเคียงคํา แกวจอมแปง  

 แกวจัน  แกวจนัทรเพีย้ง  แกวจันเบี้ยว  แกวจันเปยง  แกวจีน

 แกวใจมา  แกวเตจะ  แกวบุญเรือง  แกวประภา  แกวปอ  

 แกวเมืองบาง แกวยองผาง  แกวระวังเมือง  แกวคําฟู  แกววงควาน  

 แกวสิงหสุ  แกวสุใจ  แกวสุนัน  แกวสุนันท  แกวสุยะ  

 แกวเสมอใจ  แกวแสนซาว  แกวแสนสี แกวแสนสุข 

 ขัดกา  ขัดใจวงค  ขัดสีแสง  ขัติยศ  ขันแกว  

 ขันทะนะ ขันเปง  เขียวกองเดน  เขียวกันยะ  เขียวคํา  

 เขื่อนคุณา

 คัมภิโร  คํากอง  คําเขียว  คํางาม  คําจั๋นใจ  

 คําจันทร  คําจันทรใจ  คําใจ  คําใจเที่ยง  คําดวง 

 คําติโล  คําแดง คําตุย  คําโตะ  คํานิล  

 คําต ิ คําแดง  คําตุย คําปนแสน  คําปา  

 คําแปง  คําผุด  คําพีระ  คําฟู คําภีระ  

 คํามะเข  คํามา  คํามาก  คํามาตา  คํามาปก 

 คํามามูล  คํามาสาร  คํามูล  คํายะเดช คําไรยัพ  

 คําวงคษา  คําวัง  คําวัน  คําเวโล  คําสอน  

 คําสุรินทร  คําหอม  คําเหมา  คําเหล็กดี  คําแห  

 คําแหง  คําอายอุด  เครงครัด  โคตะมะ
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 จรรยา จองคํา  จอมแจง  จอมเมือง  จะทะนันท  

 จั๋นแกวปวน  จันจินา  จันตา  จั๋นตา  จันตาขัด  

 จันตาบุญ  จันตาโลก จันตาวงค  จันทรแกวติ๊บ  จันทรแกวมูล

  จันทรตะวงค  จนัทรตะอนิทร จั๋นโต  จันทรตาบุญ  จันทรติ๊บ  

 จันทรนวล  จันทรภูทิพย  จันทรชูทิพย  จันทรวัน จันทรศรีสม  

 จันทรสม  จันทรสีสม  จันทรหลวง  จันทรหลา  จันทรมาเปง 

 จันทิมา  จันปุก  จันสองสี  จาถานัน  จารณะ  

 จาระนะ จันทรังษี  จําปาศรี  จิกยอง จิตตาดู  

 จิตรสขุ  จินใจ จินดารัตน  จําปาทอง  จินตา   

 จินตุง  จินาคํา  จินาดํา จินาเคียน  จินาตุย  

 จินดาหลวง  จินาวัน  จินาวา  จินาอิ  จี๋จอมเมือง  

 จีนใจ  จีนะจุมปู  จินาวงค  จิโนแปง  จี๋มานา 

 จุใจยา  จุมปาทอง  จุมปูวัน  จุมปูศรี  จีโนเปง  

 จุมภา ใจจันต๊ิบ  ใจจันทร  ใจจันทรติ๊บ  ใจจําปน  

 ใจชาวดง  จุมพา ใจตื้อ  ใจนาบุญ  ใจมณี   

 ใจมหา  ใจมะโน  ใจมาเบี้ย ใจยะวงค  ใจมาวงค  

 ใจยา  ใจรังสี  ใจรีลาด  ใจเรือน ใจเลิศ   

 ใจวัน  ใจไว  ใจยะสุ  ใจวิราช  ใจสุรินทร

 ใจอาย  ใจอารีย  ใจเอย  ใจเฮือง  ใจวิมาน

 ชนะ  ชมชื่น  ชมพูกลาง  ชมพูแพร  ชัยกาวิล  

 ชยัชนะ  ชนะแสน  ชัยชยา  ชัยธมา ชัยนาวา  

 ชัยมงคล  ชัยวงค  ชัยยะเลิศ  ชัยสุ  ชัยอาภร  

 ชางเหล็ก  ชายคําวิล  ชุมเขียว  ชุมปูเปอะ  ชุมพูกลาง  

 ชุมภา ชุมภูปา  ชุมภูศรี  ชุมอินถา  ชูราษฎร  

 เชิงเงี้ยว  เชียงชีระ  เชียงวงค  เช้ือตุย  เช้ือยัง 

 เชื้อหงส  ไชยเมืองช่ืน  ไชยทิพย  ไชยพล  ไชยโพธ์ิ  

 ไชยวงค  ไชยวรรณ  ไชยศรีมา  ไชยสิงหแกว  ไชยสุ   

 ไชยานะ  ไชยจีนะ
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 ซาวขัด  เซงกะแส  เซงคะแซ  เซ็งตะแส  เซงเอก  

 เซอกะแส

 ดวงคํามา  ดวงเดช  ดวงเดือน  ดวงตาคํา  ดวงทรง  

 ดวงเนตร  ดวงศิลา  ดวงสุริยะ  ดวงสุวรรณ  ดวงโอะ  

 ดวงปนสิงห  ดาววี  ดีตุย  ดีอูป  ดูดี   

 แดงขาวเขียว  แดงคําหลา  แดงดง  แดงปญญา  แดงโสดสราง  

 แดงติ๊บ  ดอยคํา  ดีคําโน  ดวงเขียว

 ตนแกว  ตนหนองดู  ตอขาว ตอตานา  ตอติดวงค  

 ตอมแกว ตอมแกว  ตะติยะ  ตะเปง  ตะมัง   

 ตนกาวิล  ตั๋นแกว  ตันใจ  ตันใจวงค  ตากลม  

 ตาแกว  ตาขัด  ตาคํา  ตาคําดี  ตางใจรักษ  

 ตาชัย  ตาดวง  ตาธิโน  ตานะปง  ตานะเปง  

 ตาบุญใจ  ตาปวน  ตายังต๊ิบ  ตาละปน  ตาละสา 

 ติ๊บตอเปย  ติ๊บเตปน  ติ๊บบุญทา  ติ๊บเปง  ตื้อจุมปา  

 ตุนติ๊บ ตุนทิพย  ตุนมณี  ตุนสุรินทร  ตุมปามา  

 ตุมะแกว  ตุยดง  ตุยตอมา  ตุยตาจม  ตุยตามพันธ  

 ตุยปนตา  ตุนศรี  เตจะเตจะกัน  เตจะฟน  เตจะมัง  

 เตจะยา  เตจะรัต เตจะสา  เตชะตา  เตชะวงค  

 เตปน  เตมียะ  เตียมใจ

 ทรายมูล  ทองยศ  ทองละมัย  ทะนะเปน  ทัดทานเพชร  

 ทันยะแกว ทาตุเม  ทานะตา  ทานา  ทานุตัน  

 ทาโปนอย  ทามณี ทาระนัด  ทาระวัน  ทาระสาร  

 ทาวแกน  ทาวอาย  ทาหมอก  ทาใหม  ทิกันทา  

 ทิพยกันทา  ทิพยกันธา  ทิพยสิงห  ทิพยะ ทิพโย   

 ทิพศร  ทิวงค  เทพพิชยั  เทพวงค  เทพวิชัย

 เท่ียงจันตา  โทะวัง  ทิพยพรหมา
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 ถาคําวงค  ถานี  ถาโน  ถาวงค  ถาวร

 ธนันชัย  ธนูชิต  ธรรมใจ  ธรรมดา  ธรรมนันตา  

 ธรรมสอน ธาธง  ธิโน  ธิละ ธิอินโต   

 ธรรมะ

 นวลใจ  นอยมูล  นอละออ  นะตาคํา  นะคําตา  

 นันตะแสน นันตะธรรม  นันตะภูมิ  นันตะยศ  นันตะเล  

 นันตะวงค  นันตะเว  นันตะสุ  นันตะเสน  นันตะโส  

 นันตาบุญ  นันโต  นันทะนะ นันทะรน  นันทะโล  

 นันทิมา  บุญมาติ  บุญมาปะ  บุญมาพอ  บุญมายัง  

 บุญมาวัน  บุญมาหลา  บุญมาใหม  บุญเมือง  บุญยวง 

 บุญยอม  บุญรักษ  บุญเรือง  บุญโรจน  บุญศรีไหว  

 บุญสืบ  บุตรเขียว  บุตรตะ  เบี้ยวบรรจง

 ปฏิกา  ปตะนะ  ปติกา  ประตะนะ  ปริยะ   

 ปวงธิมา ปวนจีน  ปวนใจชม  ปวนปญญา  ปวนปนมา 

 ปอกอาย  ปอมแดง  ปะนันใจ  ปะนันชัย  ประปานา

 ปญญาจักร  ปญญาดี  ปญญาเด็ด  ปญญาเบี้ยว  ปญญาเพียร 

 ปญญามี  ปญญายิ่ง  ปญญารัตน  ปญญาเรือน  ปญญาลาน  

 ปญญาวงค  ปญญาไว  ปญญาเหล็ก  ปญยะ  ปญโยยอด

 ปตนะ  ปนคุณธรรม  ปนต๊ิบ  ปนทะ  ปนทะนา  

 ปนทะนะ  ปนนะสุ ปนโนจา  ปนเปง  ปนเปอะ  

 ปนพรหม  ปนมา  ปนมาคํา  ปนเมือง  ปนยนต  

 ปาคําหนอย  ปาติคํา  ปานพรหม  ปาบุตร  ปาปาศักดิ์  

 ปาระนัด  ปาสา  ปงใจ  ปนคําตา  ปนคําแต 

 ปนจา  ปนตา  ปนตาคํา  ปนตาปวง  ปนตาละ 

 ปนตาลา ปนตาสม  ปนตาแหลม  ปนทรา  ปนทะยา  

 ปนทะวิโล  ปนทาลา  ปนนะสุ  ปนะสุ  ปยาโน   

 ปนฟก  ปุกใจอินทร  ปุงปแกว  ปุเซงเอก  ปูเซงเอก  



๔๘

 เปกปนคํา  เปงแกว  เปงใจ  เปงใจยะ  เปงปนมา  

 เปงเปย  เปอะปนสุข  เปนตานะ  เปยงตะ  เปยจันตา 

 เปยจั๋นตา  เปยปะลาน  เปยปาดง  เปยปารัน  เปยบําราญ 

 เปยปาลัน แปงอุด  โปทาย่ี  โปธา  โปธาทิ 

 โปธาพันธ  โปธิยอง  โปมาย่ี

 ผายจันทรแกว  เผือกคํา  เผือกผอง  เผือสุภา  แผนมูล

 ฝนใจตัน  ฝนเฟอนหา  ใฝนันตา 

 ฟองคํา  ฟองตา  ฟุงฟู  ฟูธรรม  ฟูฟน   

 ฟูเอื้อง  เฟองคํา

 พงษตา  พรมกาศ  พรมจันใจ  พรมจีนใจ  พรมตันใจ  

 พรมปญญา พรมมา  พรมเมือง  พรมยาโน  พรมวงค  

 พรมสวัสดิ์  พรมเสน พรมแสนใจ  พรหมจันใจ  พรหมนานสงิห 

 พรหมสิทธ์ิ  พรหมแสน  พรหมอินทร  พวงมะทา พิงคสัน  

 พิณเสนาะ  พิทาคํา  พินิจ  พุทธวงค พุทธิมา  

 พูลันตอง  เพี้ยงจันทร  โพธิ  โพธิ์พันธ  โพธิรักษา

 ภิไชย  ภูดอนตอง

 มณีใจ  มณีวรรณ  มโนบาง  มโนสิงห  มวงตน   

 มหาใจแกว มหานันท  มหามัง  มหายาโน  มหารัตน  

 มหาวัน  มะติวัง มโนธรรม  มะโนมัย  มะโนเพชร  

 มะโนเพ็ญ  มะโนวรรณ  มะยอง  มังกะดล  มังคะละ  

 มั่งมี  มังยะสุ  มังสุ  มันทิยะ มาใจ 

 มาตันติ  มาทหมาย  มาทาเม  มานารักษ  มายะ 

 มายะวงค  มาลา มาลาตุย  มิโย  มีไร   
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 มูลกาวิน มูลแกว  มูลของ  มูลคํา  มูลคําตัน  
 มูลตามา  มูลติ๊บ มูลปนใจ  มูลมาวงค มูลมาวัน  
 มูลเมือง  มูลยอง  มูลเรือน มูลโรจน  มูลละ   
 มูลศรีไหว  มูลอิน  มูลอุด  เมฆสุรินทร  เมธาคํา  
 เมปญญา  เมืองคํา  เมืองใจ  โมงมายะ  โมทา 
 มหามิตร

 ยศถามี  ยศปน  ยอดดวงสาย  ยอดเมืองแสง  ยะคะ   
 ยะทาตุม  ยะปาละ  ยะพรม  ยะโสภา  ยะอินตะ  
 ยะรังสี  ยันทวาย ยาแกว  ยาจันทร  ยาใจ   
 ยาดี  ยานะสาร  ยานะโส ยาปน  ยาวิชัย   
 ยุบยําแสง  แยงเด่ือย  ใยสวาง

 ระวังเมือง  รักราษฎร  รังสี  ราชวังแกว  ราชแสนศรี  
 ริดเครือคํา  รินแกว  เรือนกองเงิน  เรือนแกว  เรือนคํา  
 เรือนคํางาม  เรือนคําฟู  เรือนเงิน  เรือนจันทร  เรือนปญญา  
 เรือนปญโญ  เรือนพีระ  เรือนฟางาม

 ฤทธิ์เครือคํา  ฤทธิ์เรือนคํา

 ลันตื้อ  ลอยทาย่ี  ลอยมาปง  ลอลําเลียง  ลังการัตน  
 ลางหนอง ลิดเครือคํา  ลิลลาจม  ลือยศ  ลุยเลิศฟา  
 เลิศจันทร

 วงคกันฟู  วงคกาด  วงคกาศรี  วงคคํา วงคใจ   
 วงคแด วงคนวล  วงคนันต  วงคบุญมา  วงคบุญมา  
 วงคปน  วงคพรม  วงคมะโน วงคศรี  วงคษา   
 วงคสิงหแกว  วงคแสน  วงคฮอ  วงคปญญา  วงศา 
 วงษอาจ  วรรณดิถี  วรรณการ  วรรณศรี  วังใจชิด  
 วารินทร  วิริยะ  วิสุทโท  วิสุโท



๕๐

 ศรีคํามา  ศรีคํายอง  ศรีจอมโชค  ศรีจอมทอง  ศรีใจคํา  
 ศรีจันติ๊บ  ศรีนาราง  ศรีวิใจคํา  ศรีวิชัย  ศรีวิชัยคํา  
 ศรีสองเมือง  ศรีสอนใจ  ศักด์ิบุญ  ศิริ  ศิริมา   
 ศิริจันแกว

 สกุลสอน  สมแกว  สุนันท  สมคําดี  สมคําวัง  
 สมใจ  สมใจอาย สมปอน  สมปญญา  สมพร  
 สมมะณะ  สมวงคคํา  สรอยใจ สลักคํา  สอนเบี้ยว  
 สอนปญญา  สอนเสือ  สอยสีสม  สาธุเม  สามแกว  
 สามเรือน  สามแสนสุข  สายฟาเรือน  สายย่ิง  สาราศี  
 สําราญศรี  สิงหแกว  สิงหคํา  สิงหสา  สิทธิแกว 
 สิทธิโมง สิทธิโมะ  สิทธิวงค  สิทธิสอน  สีใจกํา   
 สีชมพู  สีนุ สืบจากต๊ิบ  สุกแสง  สุกอน   
 สุกันยะ  สุขศรีทอง  สุขแสง  สุขหลา  สุคัมภีร  
 สุคิน  สุจิตรใจ  สุใจจัน  สุดสายอึก สุตา   
 สุตาคํา  สุตาคํา  สุติน  สุทธนะ สุทธหลวง  
 สุทธินะ  สุทนะ  สุทร  สุเทียมมใจ  สุนันต 
 สุนันตะ สุปนตา  สุปนนะ  สุปนโน  สุพินยา  
 สุภาอินทร  สุริยะ  สุริยา  สุวรรณ  สุวรรณา  
 สุวี  เสาสีจันทร  แสงแกว  แสงหลา  แสงอน  
 แสนคําลาว  แสนคําวัง  แสนจันทร  แสนจินาการ  แสนใจ   
 แสนใจบาล  แสนใจเปง  แสนใจอิ  แสนใจมูล  แสนพัน  
 แสนพิชัย  แสนภิชัย  แสนมะโนธรรม  แสนเมืองปน  แสนเมืองมลู  
 แสนศรี  แสนศรีออน  แสนสัจจะ  แสนสามกอง  แสนสรุนิทร แสน
 ดวงเดือน  แสงสีสด  แสงสีโสด  แสนสุวงค

 หนอคํา  หนอจีนา  หนิ้วคํา  หมอกใหม  หมอมแกว  
 หมีจั๋นตะ หมิ่นใจ  หมูแกว  หลวงจันทร  หลวงอาจ  
 หลากอน  หลาดี  หลาเตงเคง  หลามาต้ัง  หลุยบุญเปง  
 หวางอุน  หอสุวรรณ  หาญใจ เหยือง  เหลาวงคษา   
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 เหลืองทอง  แหกสอนศรี  แหกสอนสี  ใหมใจ  ใหมโทะ  
 ใหมนวล  ใหมมาเมือง

 อธิโน  อนุใจ  อภิชัย  ออดตอกัน  ออนใจ   
 ออนพรม  อะตะมะ  อัตมะ  อัตามะ  อายตุย 
 อายเรือน  อายสืบสาย  อารียรัก  อารีรักษ  อําพนพรรณ
  อิ่นแกว  อินจักร  อินใจ อินใจอาย  อินดลา 
 อินตะกอก  อินตะคํา  อินตะปน  อินตะยศ  อินตะวงค 
 อินตะวอน  อินตะเสน  อินตาแกว  อินตาลา  อินถานัน 
 อินถานันท  อินทนนท  อินทรใจ  อินทรา  อินทะนัน
 อินทะรน  อินทะลน  อินทะวงค  อินทะสิน  อินทะหลุก
  อินทิสอน  อินนอย  อินปน  อินวงค  อุดดง
 อุดดามูล  อุดม  อดุมวงคศรี  อุโดง  อุตตะมูล 
 อุดสม อุดอารมณ  อุดาตัน  อุทธา  อุนแกว 
 อุนจะนํา  อุนใจคํา  อุนใจจิน  อุนใจจินต  อุนใจแรม 
 อุนใจละ  อุปนันท  อุปรักถา  อุปหนอง  อุปารี 
 อูปแปง  แอนดอน  อุดสา  แฮดสมสี

ตวัอยางนามสกุลเดิมของชาวจอมทองท่ีผนัแปรไปเพราะการเขียน
 ผิดพลาด ไดแก

 โมงมายะ มาจาก มวงมายา  คําอายอุด มาจากคําวา คําอายอุน

 สาราสี มาจาก สําราญศรี  เบี้ยบําราญ มาจาก เปยปางลัน

 บุญมาพอ มาจาก บุญมาปอ  ปาปาศักดิ์ มาจาก หลาปาซาง

 กันทายอง มาจาก กันทายวง  แสนคําเพีย มาจาก แสนคําเบี้ย

 แกวจันเพียง มาจาก แกวจันเปง แซง็คะแส เวง็ตะแส มาจาก แซงกะแส

 เสาสีจัน มาจาก เสารสรีจัน  ธิกันทา มาจาก ทิพยกันทา

 ลิตเคอืคาํ ฤทธิเ์รอืคาํ ลติรเครอืคาํ  ฤทธิ์เครือคํา มาจาก ลิตเครือคํา

 อินตลา มาจาก อินทิรา  อัตตามะ มาจาก อัตมะ



๕๒

  นามสกลุเดมิ ๑ นามสกลุ อาจจะผันแปรไปเปนหลายนามสกุลคลายๆ กนั
การผนัแปรไปนีม้กัเกดิขึน้ในกรณทีีช่าวบานไปทําเอกสารราชการ เชน บตัรประชาชน
สําเนาทะเบียนบาน การบอกเจาหนาที่ดวยปากเปลา เมื่อเจาหนาท่ีเขียนก็เขียน
ตามความเขาใจของตนเองจากท่ีไดยินมา จึงแตกตางไปจากนามสกุลเดิม

นามสกุลใหม ที่มีการแจงเปลี่ยนจากนามสกุลเดิม ที่อําเภอ

 รัตนวิทยากรณ  ลานนาสถิต  สุภาวรรณรัตน  ทวีเชวงเกียรติ 
 มารุตสุวรรณ  ศรีกลางเมือง  ใจมณีวรกุล  แสงปรีดานนท 
 บุษยธานินทร  วิรัตนวรชาติ  อิสระพนาชีวิน พัฒนเกียรติชีวิน 
 วิจิตรรังสรรค  อัครศาสตร  ธารณะนฤมล  รัตนพรศักดิ์ 
 นิลอุบลพันธ  มงคลวาณิชย  ศรีเบญจรงค  คาํปนประพนัธกลุ 
 วุฒิเทิดสกุล  ปรชีากุลสัมพันธ  ใจสุนทรีย  เกษตรวนา 
 ประชาชนะชน  วงศรัตนเสถียร  กําชัยเจริญกุล  รัตนสุรีย 
 จริยาวัฒนะ  โชควราลักษณ  พีระภาสกร  ลัทธิธรรมธาดา 
 พิทักษจริตกุล  ศิริประดิษฐกุล  ชนะโยธิน  ศิริวัชระพงศ 
 ตรีศักดิ์ธนานนท สุทธิทองทรัพย  พงษเจริญวรรณ  พิทักษภูผาวารี 
 รัตนบําเพ็ญ  มั่นขันติยิ่ง  พิทักษวัฒนดํารง หลาทรงสิทธิ์
 ศรีอุปปารมี  แกวศุภางค  พูนเจริญทรัพย  นิมิตพูนสวัสดิ์ 
 ปฏิวัติไพร  รุงกวีศิลปกรวี  วุฒิปญญานนท  สินเสวนาชีพ
 เกียรติสันติวงศ  เกียรติโชคชัย  พณิชพงศสกุล  นภตาศัย 
 สุวิชชานนท  ทรัพยพรชัย  สุริยะพงศกร  ปญญากิตติกุล 
 อนันตบุญวัฒน ปนคุณธรรม  เอ้ือพิริยะกูล  พจีพรพรหม 
 รพีเรืองรอง  อนุรักษริมธาร  นันตะเจริญ  เกียรติเอื้ออังกูร
 พงศจีรทีป  โชติฐิติพันธ  กิตติพินันท  ภูมิทัศนอําไพ
 เจริญเพ่ิมลาภ  รัตนขันทอง  อัครวานิชอุดม  เปรมชยานนท 
 พงศชุติวัต  ทวีเจริญพร  อริชยหัสดิน  เพชรศิลาพันธุ 
 สุจิราทอง  ธนาบูรณะกุล  ธนิตธีระนันท  วงสเจริญพร 
 ธนะศุภชัยพร  วิมานกลางดง  พงศเมฆินทร  รังศิริกุล 
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* นามสกุลท่ีไดรับพระราชทานจาก สมเด็จพระญาณสังวร สมเด็จพระสังฆราช สกลมหา-
 สงัฆปรณิายก ซึง่ชาวอาํเภอจอมทองไดรบัพระราชทานทัง้หมด ๓ นามสกลุ ดงันี ้กฤดกิรสกลุ* 
 พิพัฒนพงศพันธ* มนตรีนิธิกร*.

 พัทธนันทชัย  โรจนพิศิษฐ  มงคลวารินทร  วิริยะธานันท 
 กฤชภากุล  กฤดิกรสกุล*  พพิฒันพงศพนัธ* ภคมนพิพัฒนพร 
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ปรากฏการณที่อาจจะเปนไปของนามสกุลคนเมืองในอนาคต 

  คําเมืองเลือนหายไปจากการใชภาษาไทย ภาษาบาลีสันสกฤตในชื่อสกุล
ที่ตั้งใหม ตามความเชื่อและคานิยมยุคนี้ ที่มักจะเปลี่ยนชื่อ ชื่อสกุล เพ่ือแกชง 
เพื่อสะเดาะเคราะห ซึ่งผูที่เปลี่ยนแปลงชื่อนามสกุลดวยเหตุนี้ จะรูสึกวาไดเปน
คนใหม หมดเคราะหหมดโศก มคีวามหวงัวาชวีติจะดขีึน้ นามสกลุเดมิทีแ่สดงตน
เปนคําลานนา ที่ใชมารวม ๘๐ ป ก็จะกลืนกลายเปนคําภาษาไทยไป เปนคําเรียก
ขานท่ีมีสําเนียงกรุงเทพ มีความหมายดีมาก เปนที่ภูมิใจของเจาของนามสกุล 
หากเมื่อคนเหลานี้ไปทํางานตางจังหวัด อพยพไปอยูตางถิ่น หรือแมแตคนท่ียัง
อาศยัอยูในดนิแดนลานนาเหมอืนเดมิ จากการไดรูจกัชือ่นามสกลุ เราจะไมสามารถ
คาดเดาไดเลยวาเขามีตนตระกูลเปนคนเมือง หรือเขามาจากลานนา 
  อตัลกัษณหนึง่ทีแ่สดงตัวตนวาเปนคนเมือง มาจากลานนา ดวยการใชชือ่ 

นามสกุลเปนคําเมืองก็จะไมมีอีกตอไป 
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  ภาษาคําเมืองในนามสกุลคนลานนาสามารถยังคงมีอยูตอไปได ถาหาก
มีการฟนฟูการใชคําเมือง มีการตั้งคลังขอมูล เรื่องชื่อนามสกุลท่ีมีความหมายดี 
และเปนภาษาลานนาหรือคําเมืองที่สละสลวย ไพเราะ รื่นหู เพื่อใหบริการปรึกษา
เรื่องการต้ังนามสกุลใหมของคนเมืองที่ตองการเปลี่ยนจากนามสกุลเดิม วิธีนี้
อาจจะทําให “คําเมือง” ในนามสกุลคนเมืองยังมีอยูตอไป และเปนคําที่งดงาม 
ไพเราะ เปนที่นาภาคภูมิใจแกเจาของนามสกุล

บทสรุป
  การเปล่ียนแปลงทางสังคมสงผลกระทบตอวถิชีวีติ วถิคีวามคิด ความรูสกึ
ของคน เพราะความซับซอน ยุงยาก ทาํใหคนเผชิญทกุขมากข้ึน เมือ่อยากไปใหพน
ความทุกข บางคนใชวิธีเปล่ียนช่ือ นามสกุล เพื่อหวังผลทางจิตวิทยาวา ตนเอง
เปนคนใหม ปรากฏการณเหลานี้เกิดขึ้นในสังคมไทยมาอยางตอเนื่อง การนิยม
เปล่ียนช่ือเปล่ียนนามสกุลกม็มีากข้ึน ซึง่การเปล่ียนแปลงน้ีสงผลถึงการเลือนหาย
ของภาษาลานนา หรือคําเมือง ในนามสกุลของคนเมืองไดหมดลงไปดวย 
คําที่แสดงถึงรากเหงา ประวัติศาสตรของตระกูลคนเมืองถูกเลิกใช ถูกแทนที่ดวย
คําภาษาไทยชั้นสูง ซึ่งประกอบดวยคําบาลี สันสกฤต จนไมเหลือเคาอัตลักษณ
ภาษาในนามสกุลคนเมืองอีกตอไป
  การเปลี่ยนนามสกุลจากคําเมืองเปนภาษาไทย อาจดูเปนคลื่นกระทบฝง
ลูกเล็กๆ ที่ไมกระทบสังคม แตหากมองในแงการใชภาษาในชีวิตประจําวันที่แสดง
ตวัตน ชาตพินัธุ ถิน่ทีอ่ยู เปนการกลนืกลายทีผู่เปลีย่นนามสกลุมีความเตม็ใจทีจ่ะ
เปลี่ยนแปลง 
  แตหากมีการใหบริการชวยคิดนามสกุลที่เปนคําเมืองท่ีไพเราะ มีความ
หมายดี และแสดงอัตลักษณของคนเมือง นาจะมีคนเมืองบางสวนที่รักความเปน
ลานนานาจะยินดีที่จะใชนามสกุลที่มีสําเนียงเรียกขานแบบคนเมืองน้ัน ซึ่งการ
ละทิ้งคําเมืองในนามสกุลนาจะนอยลง เพียงแคเปล่ียนจากคําพื้นๆ ไปเปนคํา
ที่ดีกวาเดิมแตยังคงอัตลักษณคนเมืองสืบไป
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